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étre 1a sans mdchoires sans dents
Ascension

La Mouche

musique de Iindifférence

bots seul

ainst a-t-on beau

Rue de Vaugirard

Dieppe

Dieppe

Avrénes de Lutéce

Jusque dans la caverne ciel et sol
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bon bon 1l est un pays

Mort de A.D.

vive morte ma seule saison

Je suis ce cours de sable qui glisse

my way is in the sand flowing
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what would I do without this world
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I would like my love to die

1 3. Poéme 1974

hors crine seul dedans
something there
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L’amoureuse
Lady Love
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Second Nature
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Lavue
Scene
L’ univers—solitude
Universe-Solitude
Confections
Confections
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Lone
Zone
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Huit maximes
Long after Chamfort
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Wit in fools
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The trouble with tragedy
Quand on soutient que les gens
Better on your arse
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Live and clean forget
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Hope
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How hollow heart
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